N YR

Chumash - Bereishis 18:1 - Pasuk + Rashi

Name:

Date:

Colour key: Blue = prefixes - Green = root / main word - Wine = suffixes / endings — the English

translation uses the same colours

® Read the whole pasuk
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Word Bank — Pasuk

Stuck? These words can help you fill in the lines. They are mixed up — find the right one!

“the day” “Mamre”
“was sitting” “to him”
“in the heat of” “and he”
“Hashem” “at the entrance of the tent”
“in the plains of” “and (He) appeared”

® Translate each word — Pasuk 18:1

® The whole pasuk in my words
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Model translation (check yourself when you finish):

And Hashem appeared to him in the plains of Mamre, and he was sitting at
the entrance of the tent in the heat of the day.




@ Read the whole Rashi on this pasuk
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Word Bank — Rashi
Stuck? These words can help you fill in the lines. They are mixed up — find the right one!

“to visit the sick person” “the third day”
“sit, and I will stand” “advice about the milah”
“a sign for your children” “took the sun out of its case”
“bring them into his house” “looking like people”
“while they sit” “to see if anyone was passing by”
“asked how he was feeling” “He brought the angels to him”
“so as not to trouble him with guests” “he wanted to stand up”

® Translate Rashi, piece by piece
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The entrance of the tent — bnNﬂ nne

In the heat of the day — 31°71 Q1112

® The whole Rashi in my words
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Answer Key —

Pasuk — word by word

Bereishis 18:1

and (He) appeared N9

to him 1,1;;;
Hashem i'HTu'l:’

in the plains of . :';7 N n
Mamre N'mn

and he N’I.;'l:1_

was sitting QW"’:

at the entrance of the tent 17;-.(&-;-” ne
in the heat of Eﬂ o) —
the day Dﬁ”:j

Pasuk — full translation

And Hashem appeared to him in the plains of Mamre, and he was sitting at the

entrance of the tent in the heat of the day.

Rashi — piece by piece

And He appeared to him
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to visit the sick person
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Rabbi Chama bar Chanina said
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it was the third day after his bris milah
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and Hakadosh Baruch Hu came D"JPD H3)
and asked how he was feeling ME3 OPD)
In Elonei Mamre N7 2119NS

he (Mamre) is the one who gave him advice about
the milah
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so He appeared to him in his (Mamre’s) portion
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Sitting 2w
it is written “av” (he sat) B2ioblisivy
he wanted to stand up 7PD) op3

Hakadosh Baruch Hu said to him
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sit, and I will stand
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and you are a sign for your children
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that in the future I will stand among the judges
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while they sit
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as it says, “Hashem stands among the judges”
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The entrance of the tent

bANT AND

to see if anyone was passing by
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and bring them into his house
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In the heat of the day
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Hakadosh Baruch Hu took the sun out of its case
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so as not to trouble him with guests
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and because He saw he was upset 2VUIN 10P95 DY)
that no guests were coming 003 0NN 12 AT
He brought the angels to him MY 01HIND 130
looking like people ob P73

Rashi — in plain English

“And He appeared to him” — to visit the sick person. Rabbi Chama bar Chanina said: it was the third
day after his bris milah, and Hakadosh Baruch Hu came and asked how he was feeling (Bava Metzia
86Db).

“In Elonei Mamre” — Mamre is the one who gave Avraham advice about the milah, so Hashem
appeared to him in Mamre’s portion (Bereishis Rabbah).

“Sitting” — it is written 2 (“he sat”). Avraham wanted to stand up; Hakadosh Baruch Hu said to him,
“Sit, and I will stand” — a sign for his children that in the future Hashem will stand among the judges
while they sit, as it says, “Hashem stands among the judges” (Tehillim 82; Bereishis Rabbah).

“The entrance of the tent” — to see if anyone was passing by, to bring them into his house.

“In the heat of the day” — Hakadosh Baruch Hu took the sun out of its case so as not to trouble

Avraham with guests. But because He saw Avraham was upset that no guests were coming, He
brought the angels to him looking like people (Bava Metzia there).



